Poisťovne 2008

Metodika na vypracúvanie výkazu F (NBS) 25-04
1. V záhlaví v ľavom rohu sa za slovami „Názov vykazujúceho subjektu“ uvedie obchodné meno poisťovne a pobočky zahraničnej poisťovne (ďalej len poisťovne).
2. Rezidentom sa rozumie právnická osoba so sídlom v Slovenskej republike, zahraničná osoba, ktorá má podnik alebo jeho organizačnú zložku umiestnenú na území Slovenskej republiky a je zapísaná v obchodnom registri alebo fyzická osoba s trvalým pobytom na území Slovenskej republiky.

3. Nerezidentom – Európskou úniou sa rozumie fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá nie je rezidentom a ktorá má podnik alebo jeho organizačnú zložku umiestnenú na území Európskej únie a je zapísaná v obchodnom registri a to aj inštitúcie Európskej únie. 

4. Nerezidentom – ostatnými štátmi sveta a medzinárodnými inštitúciami sa rozumie fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá nie je rezidentom, alebo ktorá nie je nerezidentom - Európskou úniou.

5. Za štáty eurozóny sa vykazujú údaje štátov Európskej únie, ktoré prijali jednotnú menu euro a údaje Európskej centrálnej banky. 

6. Za ostatné krajiny Európskej únie sa vykazujú údaje štátov Európskej únie, ktoré neprijali jednotnú menu euro a inštitúcie Európskej únie okrem Európskej centrálnej banky.

7. Za ústredú štátnu správu sa vykazujú údaje za ministerstvá, štátnu pokladnicu, štátne fondy a iné ústredné orgány štátnej správy.

8. Za územnú samosprávu sa vykazujú údaje za obec a vyššie územné celky.
9.  Finančné transakcie sa uvedú do sektorov a subsektorov podľa opatrenia Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív, bilančných položiek transakcií a ostatných tokov v národných účtoch Slovenskej republiky a Klasifikácia inštitucionálnych sektorov a subsektorov v Systéme národných účtov Slovenskej republiky. Tieto klasifikácie nadväzujú na nariadenie Európskej rady č. 2223/96 z 25. 6. 1996 (ďalej ESA 95).
10. Finančná transakcia je transakcia s finančnými aktíva alebo finančnými pasívami, medzi rezidentskými inštitucionálnymi jednotkami alebo medzi rezidentskými inštitucionálnymi jednotkami a nerezidentami.

11. Všetky finančné transakcie okrem obeživa zahŕňajú slovenskú korunu a cudziu menu. 

12. Finančné transakcie znejúce na cudziu menu sa prepočítajú na slovenskú korunu kurzom NBS platným ku dňu zostavenia výkazu.

13. Finančné transakcie sa vykazujú v hodnote, v ktorej sa príslušné finančné aktíva alebo pasíva vytvárajú, likvidujú, vymieňajú alebo preberajú medzi rezidentskými inštitucionálnymi jednotkami alebo medzi rezidentskými inštitucionálnymi jednotkami a nerezidentami.
14. Hodnota finančných transakcií nezahrňuje platby za služby, poplatky a provízie a podobné platby za služby poskytované pri uskutočňovaní transakcií.

15. Hodnota finančných transakcií sa neznižuje o dane, ktoré s ňou súvisia.
16. Finančné transakcie sa zaznamenávajú na základe zásady zachytenia transakcie v čase vzniku nároku, t.j. vtedy, keď vnikajú pohľadávky alebo záväzky.

17. Finančnou transakciou nie sú:

a) zmena ocenenia v dôsledku zmeny ceny na trhu,
b) zmena ocenenia v dôsledku zmeny výmenných kurzov,

c) mimoriadne straty finančných nástrojov (napr. hotovosti alebo cenných papierov) u ich majiteľa, napr. pri poškodení ohňom alebo krádežou,
d) odpísanie nedobytného úveru alebo pohľadávky, na základe jednostranného rozhodnutia veriteľa (nie odmietnutie dlhu alebo zrušenie dlhu na základe dohody medzi veriteľom a dlžníkom),

e) náhodné zničenie finančných nástrojov (napr. hotovosti alebo cenných papierov) v dôsledku živelných pohrôm alebo politických udalostí,

f) konfiškácia finančných nástrojov bez náhrady,

g) zmeny sektorovej klasifikácie a štruktúry,

h) zmeny klasifikácie finančných aktív alebo finančných pasív.

18. Krátkodobé finančné aktíva a finančné pasíva sú finančné aktíva a finančné pasíva, ktorých pôvodná doba splatnosti je jeden rok alebo menej.

19. Dlhodobé finančné aktíva a finančné pasíva sú finančné aktíva a finančné pasíva, ktorých pôvodná doba splatnosti je dlhšia ako jeden rok.

20. Finančné transakcie sa vykazujú v čistej hodnote za jednotlivé položky finančných aktív a finančných pasív za aktuálne obdobie vykazovania, ktorým je kalendárny štvrťrok, t.j. suma všetkých nákupov, vzniknutí, prírastkov finančných aktív mínus suma všetkých predajov, zaniknutí, úbytkov finančných aktív za aktuálny kalendárny štvrťrok alebo suma všetkých vzniknutí, prijatí, prírastkov finančných pasív mínus suma všetkých zaniknutí, poskytnutí, úbytkov finančných pasív za aktuálny kalendárny štvrťrok.

21. Výnimku z bodu 19 tvoria nasledujúce finančné transakcie:

a) F.21 obeživo,

b) F.22 prevoditeľné vklady,

c) finančné transakcie s dennými vkladmi z finančných transakcií s ostatnými vkladmi F.29, 

d) F.611 čistý majetok domácností v rezervách životného poistenia,

e) F.62 vopred zaplatené poistné a rezervy na nevyrovnané nároky,

f) F.71 obchodný úver a preddavky a

g) F.79 ostatné pohľadávky a záväzky.

22. Finančnými transakciami s obeživom F.21, s prevoditeľnými vkladmi F.22, s dennými vkladmi z finančných transakcií s ostatnými vkladmi F.29, s čistým majetkom domácností v rezervách životného poistenia F.611, s vopred zaplateným poistným a rezervami na nevyrovnané nároky F.62, s obchodným úverom a preddavkami F.71 a s ostatnými pohľadávkami a záväzkami F.79 sa pre potreby štatistického vykazovania rozumie rozdiel stavov medzi dvoma za sebou nasledujúcimi kalendárnymi štvrťrokmi. 
23. V prípade, že finačné transakcie s obeživom F.21, prevoditeľnými vkladmi F.22, dennými vkladmi z finančných transakcií s ostatnými vkladmi F.29, čistým majetkom domácností v rezervách životného poistenia F.611, vopred zaplateným poistným a rezervami na nevyrovnaného nároky F62, , obchodným úverom a preddavkami, ostatnými pohľadávkami a záväzkami F.79 sa uskutočnili v cudzej mene je potrebné rozdiel stavov upraviť o zmeny, ktoré nie sú transakciou ak hodnota finančnej transakcie prekročila 1 000 000 EUR.
24. Finančné transakcie s obeživom F.21, s prevoditeľnými vkladmi F.22 majú u poisťovne charakter transakcie s finančným aktívom, t.j. nemôže sa vyskytnúť na strane pasív.

25. Finančné transakcie s čistým majetkom domácností v rezervách životného poistenia F.611 majú u poisťovne charakter transakcie s finančným pasívom, t.j. nemôžu sa vyskytnúť na strane aktív.
26. Finančné transakcie s úvermi alebo pôžičkami F.4 sa vypočítajú ako poskytnutie alebo prijatie úveru alebo pôžičky znížené o jeho splácanie. 

27. Finančnou transakciou s úvermi alebo pôžičkami F.4 sa rozumie aj zrušenie dlhu po vzájomnej dohode medzi dlžníkom a veriteľom.
28. Prírastky finančných transakcií s čistým majetkom domácností v rezervách životného poistenia F.611 zahŕňajú:

a) zvýšenie o skutočné poistné získané v priebehu aktuálneho kalendárneho štvrťroka,

b) zvýšenie o dodatkové poistné zodpovedajúce dôchodkom z investovania rezerv v mene držiteľov poistiek, 
c) zníženie o platby za služby životného poistenia.
29. Úbytky finančných transakcií s čistým majetkom domácností v rezervách životného poistenia F.611 zahŕňajú:
a) zvýšenie o sumy splatné držiteľom poistiek a podobných poistiek v čase ich splatnosti 

b) zvýšenie sumy splatné príjemcom v prípade smrti poistených osôb,
c) zvýšenie o platby splatné pri zrušení poistiek pred ich splatnosťou.
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